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Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

וַיֵּ֥לֶך1ְ
そして–行った
H3212

שִׁמְשׁ֖וֹן
サムソンは
H8123

עַזָּ֑תָה
ガザに
H5804

וַיַּרְא־
そして–見た
H7200

שָׁם֙
そこで
H8033

ה אִשָּׁ֣
女を
H0802

זוֹנָ֔ה
遊女の
H2181

א ֹ֖ וַיָּב
そして–入った
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
彼女の–もとに
H0413

サムソンはガザへ行って、そこでひとりの遊女を見、その女のところにはいった。

ים 2 עַזָּתִ֣ ׀לַֽ
告げられた–ガザの–人々に
H5841

ר לֵאמֹ֗
言って
H0559

א בָּ֤
来た
H0935

֙ שִׁמְשׁוֹן
サムソンが
H8123

נָּה הֵ֔
ここに
H2008

בּוּ וַיָּסֹ֛
そこで–取り囲んだ
H5437

וַיֶּאֶרְבוּ־
そして–待ち伏せした
H0693

ל֥וֹ
彼を

כָל־
一–晩中
H3605

יְלָה הַלַּ֖
夜の
H3915

עַר בְּשַׁ֣
門で
H8179

הָעִי֑ר
町の

וַיִּתְחָרְשׁ֤וּ
そして–静かにしていた

כָל־
一–晩中
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
夜の
H3915

ר לֵאמֹ֔
言って
H0559

עַד־
（まで）
H5704

א֥וֹר
光が–さす
H0216

קֶר הַבֹּ֖
朝の
H1242

וַהֲרְגְנֻֽהוּ׃  
そして–殺そう–彼を
H2026

「サムソンがここにきた」と、ガザの人々に告げるものがあったので、ガザの人々はその所を取り囲み、夜通し町の門
で待ち伏せし、「われわれは朝まで待って彼を殺そう」と言って、夜通し静かにしていた。

ב3 וַיִּשְׁכַּ֣
そして–寝た
H7901

֮ שִׁמְשׁוֹן
サムソンは
H8123

עַד־
（まで）
H5704

י חֲצִ֣
半ば
H2677

הַלַּיְלָה֒
夜の
H3915

׀וַיָּ֣קָם 
そして–起き上がった

י בַּחֲצִ֣
半ばに
H2677

יְלָה הַלַּ֗
夜の
H3915

ז וַיֶּאֱחֹ֞
そして–つかんだ
H0270

בְּדַלְת֤וֹת
扉を

ׁעַר־ שַֽ
門の
H8179

הָעִיר֙
町の

י וּבִשְׁתֵּ֣
そして–二つの
H8147

הַמְּזוּז֔וֹת
門柱も
H4201

וַיִּסָּעֵם֙
そして–引き抜いた–それらを
H5265

ם־ עִֽ
（と–共に）

יחַ הַבְּרִ֔
かんぬきと
H1280

וַיָּ֖שֶׂם
そして–載せた

עַל־
（の上に）

כְּתֵפָי֑ו
肩に–彼の
H3802

יַּעֲלֵם֙ וַֽ
そして–運び上げた–それらを
H5927

אֶל־
（へ）
H0413

אשׁ ֹ֣ ר
頂上に

ר הָהָ֔
山の
H2022

ר אֲשֶׁ֖
（ところの）

עַל־
（の上に）

פְּנֵי֥
面する
H6440

חֶבְרֽוֹן׃
ヘブロンに

פ
（段落）

サムソンは夜中まで寝たが、夜中に起きて、町の門のとびらと二つの門柱に手をかけて、貫の木もろともに引き抜き、
肩に載せて、ヘブロンの向かいにある山の頂に運んで行った。

4֙ יְהִי וַֽ
そして–あった
H1961

אַחֲרֵי־
その–後

ן כֵ֔
こうして

וַיֶּאֱהַ֥ב
そして–愛した
H0157

ה אִשָּׁ֖
女を
H0802

בְּנַחַ֣ל
谷の

שֹׂרֵ֑ק
ソレクの
H7796

וּשְׁמָ֖הּ
その–名は
H8034

ה׃ דְּלִילָֽ
デリラ
H1807

この後、サムソンはソレクの谷にいるデリラという女を愛した。
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וַיַּעֲל֨ו5ּ
そこで–上って–来た
H5927

יהָ אֵלֶ֜
彼女の–もとに
H0413

סַרְנֵי֣
領主たちが

ים פְלִשְׁתִּ֗
ペリシテ人の
H6430

אמְרוּ וַיֹּ֨
そして–言った
H0559

הּ לָ֜
彼女に

י פַּתִּ֣
誘い出せ

אוֹת֗וֹ
彼を
H0853

֙ וּרְאִי
そして–見よ
H7200

בַּמֶּה֙
何に–よって
H4100

כֹּח֣וֹ
力が–彼の

גָד֔וֹל
大きいのか

וּבַמֶּה֙
そして–何に–よって
H4100

נ֣וּכַל
できるか
H3201

ל֔וֹ
彼に

וַאֲסַרְנֻה֖וּ
そして–縛って–彼を
H0631

לְעַנֹּת֑וֹ
苦しめるために

֙ וַאֲנַחְ֙נוּ
そうすれば–我々は
H0587

נִתַּן־
与える
H5414

ךְ לָ֔
あなたに

ישׁ אִ֕
各々
H0376

לֶף אֶ֥
千
H0505

וּמֵאָ֖ה
百の
H3967

סֶף׃ כָּֽ
銀を
H3701

ペリシテびとの君たちはその女のところにきて言った、「あなたはサムソンを説きすすめて、彼の大力はどこにあるの
か、またわれわれはどうすれば彼に勝って、彼を縛り苦しめることができるかを見つけなさい。そうすればわれわれは
おのおの銀千百枚ずつをあなたにさしあげましょう」。

אמֶר6 וַתֹּ֤
そこで–言った
H0559

דְּלִילָה֙
デリラは
H1807

אֶל־
（に）
H0413

שִׁמְשׁ֔וֹן
サムソンに
H8123

ידָה־ הַגִּֽ
教えて–ほしい
H5046

נָּ֣א
どうか
H4994

י לִ֔
私に

ה בַּמֶּ֖
何に–よって
H4100

כֹּחֲךָ֣
あなたの–力は

גָד֑וֹל
大きいのか

ה וּבַמֶּ֥
そして–何に–よって
H4100

תֵאָסֵ֖ר
縛れる–のか
H0631

ךָ׃ לְעַנּוֹתֶֽ
苦しめるために–あなたを

そこでデリラはサムソンに言った、「あなたの大力はどこにあるのか、またどうすればあなたを縛って苦しめることが
できるか、どうぞわたしに聞かせてください」。

וַיֹּ֤אמֶר7
そこで–言った
H0559

֙ אֵלֶי֙הָ
彼女に
H0413

שִׁמְשׁ֔וֹן
サムソンは
H8123

אִם־
もし

נִי יַאַסְרֻ֗
縛るなら–私を
H0631

בְּשִׁבְעָה֛
七本の
H7651

ים יְתָרִ֥
弦で

ים לַחִ֖
生の
H3892

ר אֲשֶׁ֣
（ところの）

לאֹ־
まだ
H3808

חֹרָ֑בוּ  
乾いていない

יתִי וְחָלִ֥
すると–弱くなり

יתִי וְהָיִ֖
そして–なる
H1961

כְּאַחַ֥ד
一人の–ように
H0259

ם׃ הָאָדָֽ
普通の–人に
H0120

サムソンは女に言った、「人々がもし、かわいたことのない七本の新しい弓弦をもってわたしを縛るなら、わたしは弱
くなってほかの人のようになるでしょう」。

וַיַּעֲלוּ־8
そこで–持って–来た
H5927

הּ לָ֞
彼女に

סַרְנֵי֣
領主たちが

ים פְלִשְׁתִּ֗
ペリシテ人の
H6430

שִׁבְעָה֛
七本の
H7651

ים יְתָרִ֥
弦を

ים לַחִ֖
生の
H3892

ר אֲשֶׁ֣
（ところの）

לאֹ־
まだ
H3808

חֹרָ֑בוּ
乾いていない

הוּ וַתַּאַסְרֵ֖
そして–縛った–彼を
H0631

ם׃ בָּהֶֽ
それらで

そこでペリシテびとの君たちが、かわいたことのない七本の新しい弓弦を女に持ってきたので、女はそれをもってサム
ソンを縛った。

ב9 וְהָאֹרֵ֗
しかし–待ち伏せの–者が
H0693

ב יֹשֵׁ֥
座っていた
H3427

לָהּ֙
彼女の–ために

דֶר בַּחֶ֔
奥の–部屋に
H2315

אמֶר וַתֹּ֣
そして–言った
H0559

יו אֵלָ֔
彼に
H0413

ים פְּלִשְׁתִּ֥
ペリシテ人が
H6430

עָלֶ֖יךָ
あなたの–上に

שִׁמְשׁ֑וֹן
サムソンよ
H8123

וַיְנַתֵּק֙
すると–引きちぎった
H5423

אֶת־
（を）
H0853

ים הַיְתָרִ֔
弦を

ר כַּאֲשֶׁ֨
ちょうど

יִנָּתֵ֤ק
ちぎれる–ように
H5423

יל־ פְּתִֽ
糸が
H6616

רֶת֙ הַנְּעֹ֨
麻くずの
H5296

בַּהֲרִיח֣וֹ
触れた–時に
H7306

שׁ אֵ֔
火に
H0784

א ֹ֥ וְל
こうして–ない
H3808

ע נוֹדַ֖
知られなかった
H3045

כֹּחֽוֹ׃
彼の–力は
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女はかねて奥のへやに人を忍ばせておいて、サムソンに言った、「サムソンよ、ペリシテびとがあなたに迫っていま
す」。しかしサムソンはその弓弦を、あたかも亜麻糸が火にあって断たれるように断ち切った。こうして彼の力の秘密
は知れなかった。

אמֶר10 וַתֹּ֤
そこで–言った
H0559

דְּלִילָה֙
デリラは
H1807

אֶל־
（に）
H0413

שִׁמְשׁ֔וֹן
サムソンに
H8123

הִנֵּה֙
見よ
H2009

הֵתַ֣לְתָּ
だました

י בִּ֔
私を

ר וַתְּדַבֵּ֥
そして–語った
H1696

אֵלַ֖י
私に
H0413

כְּזָבִ֑ים
嘘を
H3576

עַתָּה֙
今こそ
H6258

ידָה־ הַגִּֽ
教えて–ほしい
H5046

נָּ֣א
どうか
H4994

י לִ֔
私に

ה בַּמֶּ֖
何に–よって
H4100

ר׃ תֵּאָסֵֽ
縛れる–のか
H0631

デリラはサムソンに言った、「あなたはわたしを欺いて、うそを言いました。どうしたらあなたを縛ることができる
か、どうぞ今わたしに聞かせてください」。

וַיֹּ֣אמֶר11
そこで–言った
H0559

יהָ אֵלֶ֔
彼女に
H0413

אִם־
もし

אָס֤וֹר
しっかりと
H0631

֙ יַאַסְרוּ֙נִי
縛るなら–私を
H0631

ים בַּעֲבֹתִ֣
綱で
H5688

ים חֲדָשִׁ֔
新しい
H2319

ר אֲשֶׁ֛
（ところの）

א־ ֹֽ ל
まだ
H3808

ה נַעֲשָׂ֥
使われた–ことが

בָהֶ֖ם
それらで

מְלָאכָה֑
仕事に
H4399

יתִי וְחָלִ֥
すると–弱くなり

יתִי וְהָיִ֖
そして–なる
H1961

כְּאַחַ֥ד
一人の–ように
H0259

ם׃ הָאָדָֽ
普通の–人に
H0120

サムソンは女に言った、「もし人々がまだ用いたことのない新しい綱をもって、わたしを縛るなら、弱くなってほかの
人のようになるでしょう」。

ח12 וַתִּקַּ֣
そこで–取った
H3947

דְּלִילָה֩
デリラは
H1807

ים עֲבֹתִ֨
綱を
H5688

ים חֲדָשִׁ֜
新しい
H2319

וַתַּאַסְרֵ֣הוּ
そして–縛った–彼を
H0631

ם בָהֶ֗
それらで

אמֶר וַתֹּ֤
そして–言った
H0559

֙ אֵלָיו
彼に
H0413

ים פְּלִשְׁתִּ֤
ペリシテ人が
H6430

עָלֶי֙ךָ֙
あなたの–上に

שִׁמְשׁ֔וֹן
サムソンよ
H8123

ב וְהָאֹרֵ֖
しかし–待ち伏せの–者が
H0693

ב יֹשֵׁ֣
座っていた
H3427

בֶּחָדֶ֑ר
部屋に
H2315

ם יְנַתְּקֵ֛ וַֽ
すると–引きちぎった–それらを
H5423

מֵעַ֥ל
（から）

יו זְרֹעֹתָ֖
腕から–彼の
H2220

כַּחֽוּט׃
糸の–ように
H2339

そこでデリラは新しい綱をとり、それをもって彼を縛り、そして彼に言った、「サムソンよ、ペリシテびとがあなたに
迫っています」。時に人々は奥のへやに忍んでいたが、サムソンはその綱を糸のように腕から断ち落した。

אמֶר13 וַתֹּ֨
そこで–言った
H0559

ה דְּלִילָ֜
デリラは
H1807

אֶל־
（に）
H0413

שִׁמְשׁ֗וֹן
サムソンに
H8123

עַד־
（まで）
H5704

נָּה הֵ֜
今まで
H2008

לְתָּ הֵתַ֤
だました

֙ בִּי
私を

ר וַתְּדַבֵּ֤
そして–語った
H1696

֙ אֵלַי
私に
H0413

ים כְּזָבִ֔
嘘を
H3576

הַגִּ֣ידָה
教えよ
H5046

י לִּ֔
私に

ה בַּמֶּ֖
何に–よって
H4100

תֵּאָסֵר֑
縛れる–のか
H0631

וַיֹּ֣אמֶר
そこで–言った
H0559

יהָ אֵלֶ֔
彼女に
H0413

אִם־
もし

י תַּאַרְגִ֗
織るなら
H0707

אֶת־
（を）
H0853

בַע שֶׁ֛
七つの
H7651

מַחְלְפ֥וֹת
房を
H4253

י ראֹשִׁ֖
私の–頭の

עִם־
（と–共に）

כֶת׃ הַמַּסָּֽ
織物と
H4545

そこでデリラはサムソンに言った、「あなたは今まで、わたしを欺いて、うそを言いましたが、どうしたらあなたを縛
ることができるか、わたしに聞かせてください」。彼は女に言った、「あなたがもし、わたしの髪の毛七ふさを機の縦
糸と一緒に織って、くぎでそれを留めておくならば、わたしは弱くなってほかの人のようになるでしょう」。そこで彼
が眠ったとき、デリラはサムソンの髪の毛、七ふさをとって、それを機の縦糸に織り込み、

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1807.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3576.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/5688.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1807.htm
https://biblehub.com/hebrew/5688.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/693.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5423.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/2339.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1807.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2008.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3576.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/707.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/4253.htm
https://biblehub.com/hebrew/4545.htm


וַתִּתְקַע14֙
そして–打ち込んだ
H8628

ד בַּיָּתֵ֔
杭で
H3489

אמֶר וַתֹּ֣
そして–言った
H0559

יו אֵלָ֔
彼に
H0413

ים פְּלִשְׁתִּ֥
ペリシテ人が
H6430

עָלֶ֖יךָ
あなたの–上に

שִׁמְשׁ֑וֹן
サムソンよ
H8123

וַיִּיקַץ֙
すると–目を覚ました
H3364

מִשְּׁנָת֔וֹ
眠りから–彼の
H8142

ע וַיִּסַּ֛
そして–引き抜いた
H5265

אֶת־
（を）
H0853

ד הַיְתַ֥
杭と
H3489

רֶג הָאֶ֖
織り機と
H0708

וְאֶת־
そして
H0853

כֶת׃ הַמַּסָּֽ
織物を
H4545

くぎでそれを留めておいて、彼に言った、「サムソンよ、ペリシテびとがあなたに迫っています」。しかしサムソンは
目をさまして、くぎと機と縦糸とを引き抜いた。

אמֶר15 וַתֹּ֣
そこで–言った
H0559

יו אֵלָ֗
彼に
H0413

אֵי֚ךְ
どうして

תֹּאמַר֣
言えるのか
H0559

יךְ אֲהַבְתִּ֔
愛していると
H0157

וְלִבְּךָ֖
あなたの–心が

אֵי֣ן
ない
H0369

י אִתִּ֑
私と–共に
H0854

זֶה֣
もう
H2088

שָׁלֹ֤שׁ
三
H7969

פְּעָמִים֙
度も
H6471

הֵתַ֣לְתָּ
だました

י בִּ֔
私を

וְלאֹ־
そして–ない
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
教えて–くれない
H5046

י לִּ֔
私に

ה בַּמֶּ֖
何に–よって
H4100

כֹּחֲךָ֥
あなたの–力が

גָדֽוֹל׃
大きいのか

そこで女はサムソンに言った、「あなたの心がわたしを離れているのに、どうして『おまえを愛する』と言うことがで
きますか。あなたはすでに三度もわたしを欺き、あなたの大力がどこにあるかをわたしに告げませんでした」。

יְהִי16 וַ֠
そして–あった
H1961

י־ כִּֽ
（ので）

יקָה הֵצִ֨
せまった
H6693

לּ֧וֹ
彼に

יהָ בִדְבָרֶ֛
言葉で–彼女の
H1697

כָּל־
毎日
H3605

ים הַיָּמִ֖
日々
H3117

לֲצֵה֑וּ וַתְּאַֽ
そして–催促した–彼を
H0509

וַתִּקְצַ֥ר
そして–疲れ果てた

נַפְשׁ֖וֹ
魂が–彼の
H5315

לָמֽוּת׃
死ぬほどに
H4191

女は毎日その言葉をもって彼に迫り促したので、彼の魂は死ぬばかりに苦しんだ。

וַיַּגֶּד־17
そこで–打ち明けた
H5046

לָהּ֣
彼女に

אֶת־
（を）
H0853

כָּל־
すべて
H3605

לִבּ֗וֹ
心を–彼の

וַיֹּ֤אמֶר
そして–言った
H0559

לָהּ֙
彼女に

מוֹרָה֙
かみそりが
H4177

א־ ֹֽ ל
一度も
H3808

עָלָה֣
上がった–ことがない
H5927

עַל־
（の上に）

י ראֹשִׁ֔
私の–頭に

י־ כִּֽ
なぜなら

נְזִי֧ר
ナジル人
H5139

ים אֱלֹהִ֛
神の
H0430

אֲנִ֖י
私は
H0589

טֶן מִבֶּ֣
胎から
H0990

י אִמִּ֑
母の
H0517

אִם־
もし

֙ גֻּלַּחְ֙תִּי
剃られたら
H1548

וְסָר֣
すると–去り
H5493

נִּי מִמֶּ֣
私から

י כֹחִ֔
力が–私の

יתִי וְחָלִ֥
そして–弱くなり

יתִי וְהָיִ֖
そして–なる
H1961

כְּכָל־
すべての–ように
H3605

ם׃ הָאָדָֽ
人の
H0120

彼はついにその心をことごとく打ち明けて女に言った、「わたしの頭にはかみそりを当てたことがありません。わたし
は生れた時から神にささげられたナジルびとだからです。もし髪をそり落されたなら、わたしの力は去って弱くなり、
ほかの人のようになるでしょう」。

https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/3489.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3364.htm
https://biblehub.com/hebrew/8142.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3489.htm
https://biblehub.com/hebrew/708.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4545.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6693.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/509.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4177.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5139.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/1548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm


רֶא18 וַתֵּ֣
すると–見た
H7200

ה דְלִילָ֗
デリラは
H1807

י־ כִּֽ
（ことを）

הִגִּ֣יד
打ち明けた
H5046

֮ לָהּ
彼女に

אֶת־
（を）
H0853

כָּל־
すべて
H3605

֒ לִבּוֹ
心を–彼の

ח וַתִּשְׁלַ֡
そこで–遣いを–送り
H7971

֩ וַתִּקְרָא
そして–呼んだ
H7121

י לְסַרְנֵ֨
領主たちを

ים פְלִשְׁתִּ֤
ペリシテ人の
H6430

לֵאמֹר֙
言って
H0559

עֲל֣וּ
上って–来てください
H5927

עַם הַפַּ֔
今度こそ
H6471

י־ כִּֽ
なぜなら

הִגִּ֥יד
打ち明けた
H5046

]לה[
（私に）

י( )לִ֖
私に

אֶת־
（を）
H0853

כָּל־
すべて
H3605

לִבּ֑וֹ
心を–彼の

וְעָל֤וּ
そこで–上って–来た
H5927

֙ אֵלֶי֙הָ
彼女の–もとに
H0413

סַרְנֵי֣
領主たちが

ים פְלִשְׁתִּ֔
ペリシテ人の
H6430

וַיַּעֲל֥וּ
そして–持って–来た
H5927

סֶף הַכֶּ֖
銀を
H3701

ם׃ בְּיָדָֽ
手に–彼らの
H3027

デリラはサムソンがその心をことごとく打ち明けたのを見、人をつかわしてペリシテびとの君たちを呼んで言った、
「サムソンはその心をことごとくわたしに打ち明けましたから、今度こそ上っておいでなさい」。そこでペリシテびと
の君たちは、銀を携えて女のもとに上ってきた。

19֙ וַתְּיַשְּׁנֵה֙וּ
そして–眠らせた–彼を
H3462

עַל־
（の上に）

יהָ בִּרְכֶּ֔
膝の–上に–彼女の
H1290

וַתִּקְרָ֣א
そして–呼んだ
H7121

ישׁ לָאִ֔
人を
H0376

ח וַתְּגַלַּ֕
そして–剃らせた
H1548

אֶת־
（を）
H0853

בַע שֶׁ֖
七つの
H7651

מַחְלְפ֣וֹת
房を
H4253

ראֹשׁ֑וֹ
頭の–彼の

֙ וַתָּחֶ֙ל
そして–始めた

לְעַנּוֹת֔וֹ
苦しめることを–彼を

וַיָּ֥סַר
すると–去った
H5493

כֹּח֖וֹ
力が–彼の

יו׃ מֵעָלָֽ
彼から

女は自分のひざの上にサムソンを眠らせ、人を呼んで髪の毛、七ふさをそり落させ、彼を苦しめ始めたが、その力は彼
を去っていた。

אמֶר20 וַתֹּ֕
そして–言った
H0559

ים פְּלִשְׁתִּ֥
ペリシテ人が
H6430

עָלֶ֖יךָ
あなたの–上に

שִׁמְשׁ֑וֹן
サムソンよ
H8123

ץ וַיִּקַ֣
すると–目を覚ました
H3364

מִשְּׁנָת֗וֹ
眠りから–彼の
H8142

וַיֹּא֙מֶר֙
そして–言った
H0559

א אֵצֵ֞
出て–行こう
H3318

כְּפַ֤עַם
いつもの–ように
H6471

בְּפַעַ֙ם֙
何度も
H6471

ר וְאִנָּעֵ֔
そして–振り払おう
H5287

וְהוּא֙
しかし–彼は
H1931

א ֹ֣ ל
なかった
H3808

ע יָדַ֔
知ら
H3045

י כִּ֥
（ことを）

יְהוָה֖
主が
H3068

סָ֥ר
去った
H5493

יו׃ מֵעָלָֽ
彼から

そして女が「サムソンよ、ペリシテびとがあなたに迫っています」と言ったので、彼は目をさまして言った、「わたし
はいつものように出て行って、からだをゆすろう」。彼は主が自分を去られたことを知らなかった。

וַיֹּאחֲז֣וּהו21ּ
そこで–捕らえた–彼を
H0270

ים פְלִשְׁתִּ֔
ペリシテ人たちは
H6430

יְנַקְּר֖וּ וַֽ
そして–えぐり出した
H5365

אֶת־
（を）
H0853

עֵינָי֑ו
両目を–彼の

ידוּ וַיּוֹרִ֨
そして–連れ下った
H3381

אוֹת֜וֹ
彼を
H0853

תָה עַזָּ֗
ガザに
H5804

֙ וַיַּאַסְרוּ֙הוּ
そして–縛った–彼を
H0631

יִם נְחֻשְׁתַּ֔ בַּֽ
青銅の–足かせで

י וַיְהִ֥
そして–あった
H1961

ן טוֹחֵ֖
ひき臼を–ひく–者と
H2912

ית בְּבֵ֥
Āで

]האסירים[
（ā人の）
H0615

ים׃( )הָאֲסוּרִֽ
ā人の
H0631

そこでペリシテびとは彼を捕えて、両Ăをえぐり、ガザに引いて行って、青銅の足かせをかけて彼をつないだ。こうし
てサムソンはă屋の中で、うすをひいていたが、
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וַיָּ֧חֶל22
そして–始めた

שְׂעַר־
髪が
H8181

ראֹשׁ֛וֹ
頭の–彼の

חַ לְצַמֵּ֖
Ąびることを
H6779

ר כַּאֲשֶׁ֥
ちょうど

ח׃ גֻּלָּֽ
剃られた–後に
H1548

פ
（段落）

その髪の毛はそり落された後、ふたたびĄび始めた。

וְסַרְנֵי23֣
さて–領主たちは

ים פְלִשְׁתִּ֗
ペリシテ人の
H6430

נֶֽאֱסְפוּ֙  
ąまった
H0622

חַ לִזְבֹּ֧
ささげるために
H2076

זֶבַֽח־
いけにえを
H2077

גָּד֛וֹל
大きな

לְדָג֥וֹן
Ććンに
H1712

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
彼らの–神に
H0430

וּלְשִׂמְחָה֑
そして–Ĉĉために
H8057

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
そして–言った
H0559

נָתַ֤ן
Ċした
H5414

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
我々の–神が
H0430

נוּ בְּיָדֵ֔
我々の–手に
H3027

אֵ֖ת
（を）
H0853

שִׁמְשׁ֥וֹן
サムソンを
H8123

ינוּ׃ אוֹיְבֵֽ
我々の–ċを
H0341

さてペリシテびとの君たちは、彼らの神Ććンに大いなるČčをささげてĎをしようと、共にąまって言った、「われ
われの神は、ċサムソンをわれわれの手にわたされた」。

וַיִּרְא֤ו24ּ
そして–見た
H7200

אֹתוֹ֙
彼を
H0853

ם הָעָ֔
ďは

יְהַלְל֖וּ וַֽ
そして–ほめたたえた

אֶת־
（を）
H0853

אֱלֹהֵיהֶם֑
彼らの–神を
H0430

י כִּ֣
なぜなら

אָמְר֗וּ
言った
H0559

ן נָתַ֨
Ċした
H5414

אֱלֹהֵ֤ינוּ
我々の–神が
H0430

֙ בְיָדֵנ֙וּ
我々の–手に
H3027

אֶת־
（を）
H0853

נוּ א֣וֹיְבֵ֔
我々の–ċを
H0341

וְאֵת֙
そして
H0853

יב מַחֲרִ֣
Đらす–者を

נוּ אַרְצֵ֔
我々の–đの
H0776

ר וַאֲשֶׁ֥
そして

ה הִרְבָּ֖
Ēやした–者を

אֶת־
（を）
H0853

ינוּ׃ חֲלָלֵֽ
我々の–殺された–者を

ďはサムソンを見て、自分たちの神をほめたたえて言った、「われわれの神は、われわれのēをĐし、われわれをĔく
殺したċをわれわれの手にわたされた」。

25֙ יְהִי וַֽ
そして–あった
H1961

]כי[
（ので）

]טוב[
（ĕくなった）

)כְּט֣וֹב(
ĕくなった–時
H2896

ם לִבָּ֔
彼らの–心が

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
そして–言った
H0559

קִרְא֥וּ
呼べ
H7121

לְשִׁמְשׁ֖וֹן
サムソンを
H8123

ׂחֶק־ וִישַֽ
そして–Ėしませよ
H7832

לָנ֑וּ
我々を

וַיִּקְרְא֨וּ
そこで–呼んだ
H7121

לְשִׁמְשׁ֜וֹן
サムソンを
H8123

ית מִבֵּ֣
Āから

]האסירים[
（ā人の）
H0615

ים( )הָאֲסוּרִ֗
ā人の
H0631

וַיְצַחֵק֙
すると–ėĘた
H6711

ם לִפְנֵיהֶ֔
彼らの–ęで
H6440

ידוּ וַיַּעֲמִ֥
そして–Ěたせた
H5975

אוֹת֖וֹ
彼を
H0853

ין בֵּ֥
ěに
H0996

ים׃ הָעַמּוּדִֽ
柱の
H5982

彼らはまた心にĈんで言った、「サムソンを呼んで、われわれのためにĜれ事をさせよう」。彼らはă屋からサムソン
を呼び出して、彼らのęにĜれ事をさせた。彼らがサムソンを柱のあいだにĚたせると、

אמֶר26 וַיֹּ֨
そこで–言った
H0559

שִׁמְשׁ֜וֹן
サムソンは
H8123

אֶל־
（に）
H0413

עַר הַנַּ֨
ĝĞに
H5288

הַמַּחֲזִי֣ק
ğいている
H2388

֮ בְּיָדוֹ
彼の–手を
H3027

הַנִּ֣יחָה
Ġませてくれ
H3240

אוֹתִי֒
私を
H0853

]והימשני[
（そして–触らせよ）
H4959

)וַהֲמִשֵׁנִ֙י֙(
そして–触らせてくれ
H4959

אֶת־
（を）
H0853

ים עַמֻּדִ֔ הָֽ
柱を
H5982

ר אֲשֶׁ֥
（ところの）

יִת הַבַּ֖
Āが

נָכ֣וֹן
ġえられている

עֲלֵיהֶם֑
それらの–上に

וְאֶשָּׁעֵ֖ן
そして–Ģりかかりたい
H8172

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
それらに
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サムソンは自分の手をひいているģ者に言った、「わたしの手をĤして、このĀをささえている柱をさぐらせ、それに
Ģりかからせてください」。

יִת27 וְהַבַּ֗
さて–Āは

מָלֵא֤
ĥちていた
H4390

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
Ħたちと
H0376

ים וְהַנָּשִׁ֔
女たちで
H0802

מָּה וְשָׁ֕
そして–そこには
H8033

ל כֹּ֖
すべての
H3605

סַרְנֵי֣
領主たちが

ים פְלִשְׁתִּ֑
ペリシテ人の
H6430

וְעַל־
そして–上に

ג הַגָּ֗
屋ħの
H1406

כִּשְׁלֹ֤שֶׁת
およそ–三
H7969

אֲלָפִים֙
千の
H0505

אִ֣ישׁ
Ħと
H0376

ה וְאִשָּׁ֔
女が
H0802

ים הָרֹאִ֖
見ていた
H7200

בִּשְׂח֥וֹק
見せ物を
H7832

שִׁמְשֽׁוֹן׃
サムソンの
H8123

そのĀにはĦ女がĥち、ペリシテびとの君たちもĨそこにいた。また屋ħの上には三千人ばかりのĦ女がいて、サムソ
ンのĜれ事をするのを見ていた。

א28 וַיִּקְרָ֥
そして–ĩんだ
H7121

שִׁמְשׁ֛וֹן
サムソンは
H8123

אֶל־
（に）
H0413

יְהוָה֖
主に
H3068

וַיֹּאמַר֑
そして–言った
H0559

אֲדֹנָי֣
主よ
H0136

יהֱֹוִ֡ה
神よ
H3069

נִי זָכְרֵ֣
Īい出してください–私を
H2142

֩ נָא
どうか
H4994

נִי וְחַזְּקֵ֨
そして–īめてください–私を
H2388

א נָ֜
どうか
H4994

אַךְ֣
ただ
H0389

עַם הַפַּ֤
今度
H6471

הַזֶּה֙
この
H2088

ים הָאֱלֹהִ֔
ああ–神よ
H0430

וְאִנָּקְמָ֧ה
そして–Ĭĭさせてください
H5358

נְקַם־
Ĭĭを
H5359

אַחַ֛ת
一つの
H0259

י מִשְּׁתֵ֥
二つの–ための
H8147

עֵינַי֖
目の–私の

ים׃ מִפְּלִשְׁתִּֽ
ペリシテ人に
H6430

サムソンは主に呼ばわって言った、「ああ、主なる神よ、どうぞ、わたしを覚えてください。ああ、神よ、どうぞもう
一度、わたしをīくして、わたしの二つの目の一つのためにでもペリシテびとにあだをĮいさせてください」。

ת29 וַיִּלְפֹּ֨
そして–įえた
H3943

שִׁמְשׁ֜וֹן
サムソンは
H8123

אֶת־
（を）
H0853

׀שְׁנֵי֣ 
二つの
H8147

עַמּוּדֵ֣י
柱を
H5982

וֶךְ הַתָּ֗
中İの
H8432

ר אֲשֶׁ֤
（ところの）

הַבַּיִ֙ת֙
Āが

נָכ֣וֹן
ġえられている

ם עֲלֵיהֶ֔
それらの–上に

וַיִּסָּמֵ֖ךְ
そして–もたれかかった
H5564

עֲלֵיהֶם֑
それらに

אֶחָ֥ד
一つは
H0259

בִּימִינ֖וֹ
ı手で–彼の
H3225

וְאֶחָ֥ד
そして–一つは
H0259

בִּשְׂמאֹלֽוֹ׃
Ĳ手で–彼の
H8040

そしてサムソンは、そのĀをささえている二つの中柱の一つをıの手に、一つをĲの手にかかえて、ĳをそれにĢせ、

וַיֹּ֣אמֶר30
そして–言った
H0559

שִׁמְשׁ֗וֹן
サムソンは
H8123

תָּמ֣וֹת
死ね
H4191

֮ נַפְשִׁי
私の–魂よ
H5315

עִם־
（と–共に）

פְּלִשְׁתִּים֒
ペリシテ人と
H6430

וַיֵּ֣ט
そして–Ĵけた
H5186

חַ בְּכֹ֔
力を–込めて

ל וַיִּפֹּ֤
すると–ĵれた
H5307

הַבַּיִ֙ת֙
Āは

עַל־
（の上に）

ים הַסְּרָנִ֔
領主たちの–上に

וְעַל־
そして–上に

כָּל־
すべての
H3605

הָעָ֖ם
ďの

אֲשֶׁר־
（ところの）

בּ֑וֹ
その–中の

וַיִּהְי֤וּ
そして–あった
H1961

הַמֵּתִים֙
死んだ–者たちは
H4191

ר אֲשֶׁ֣
（ところの）

ית הֵמִ֣
殺した
H4191

בְּמוֹת֔וֹ
死に–おいて–彼の
H4194

ים רַבִּ֕
Ĕかった

ר מֵאֲשֶׁ֥
（より）

ית הֵמִ֖
殺した–者より
H4191

יו׃ בְּחַיָּֽ
生きている–ěに–彼の

「わたしはペリシテびとと共に死のう」と言って、力をこめてĳをかがめると、Āはその中にいた君たちと、すべての
ďの上にĵれた。こうしてサムソンが死ぬときに殺したものは、生きているときに殺したものよりもĔかった。
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וַיֵּרְד֨ו31ּ
そこで–下って–来た
H3381

יו אֶחָ֜
彼の–Ķķたちと
H0251

וְכָל־
そして–すべての
H3605

ית בֵּ֣
Āの

֮ אָבִיהוּ
ĸの–彼の
H0001

וַיִּשְׂא֣וּ
そして–取り上げた
H5375

֒ אֹתוֹ
彼を
H0853

יַּעֲל֣וּ  ׀וַֽ
そして–上って–行き
H5927

וַיִּקְבְּר֣וּ
そして–Ĺった
H6912

אוֹת֗וֹ
彼を
H0853

ין בֵּ֤
ěに
H0996

צָרְעָה֙
ĺĻルļと
H6881

וּבֵי֣ן
（と）–ěに
H0996

ל אֶשְׁתָּאֹ֔
ĽシľĿŀルに
H0847

בֶר בְּקֶ֖
Łに
H6913

מָנ֣וֹחַ
łŃļの
H4495

יו אָבִ֑
ĸの–彼の
H0001

וְה֛וּא
そして–彼は
H1931

שָׁפַ֥ט
さばいた
H8199

אֶת־
（を）
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
ńŅラĽルを
H3478

ים עֶשְׂרִ֥
二十
H6242

שָׁנָֽה׃
年
H8141

פ
（段落）

やがて彼のĳņの人たちおよびĸのĀŇの者がみな下ってきて、彼を引き取り、携え上って、ňラとĽシĿŀルのěに
あるĸłŃļのŁにĹった。サムソンがńŅラĽルをさばいたのは二ŉĞであった。
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